CIF:
Ma khéach hang

Ngan Hang Phudng Bong

HOP PONG TIEN GUI

(TERM DEPOSIT CONTRACT)
SO L (NO.): e

HOm nay, ngay ..... thang ..... nam..... ctai e chiing t6i gébm cac bén nhw sau:
Today, on this ...... dayof ...... y e ,at ... , the parties are as follows:

BEN NHAN TIEN GUI: NGAN HANG TMCP PHU'ONG BONG (OCB)

DEPOSIT RECEIVING BANK: ORIENT COMMERCIAL JOINT STOCK BANK

Chi nhanh/Phong giao dich (Branch / Transaction OffiCe): ..........ocieiiiiii e
10 - el T Yo (o =Ty PSPPSRSO
Diénthoai (Tel): ..o FaX: oo
Nguwoi dai dién (Represented by): ..ooooeiiiiiiiiiii e Chtrc vu (Position): .......ccocoviviieiennnnn.

(Sau day goi la Bén A) (Hereafter referred to as Party A)
BEN GUI TIEN (DEPOSITOR):

HO VA 18N (FUI MM ettt et eeaas
Nguwoi cw trd (Resident in Vietham): 0 C6 (Yes) 0 Khéng (No).

Qudc tich (Nationality): .................euiieeeeeeeeeen...

Thé CC/CCCD/HC (ID/Citizen ID/ PP NO): .......cccovvininnne Ngay cép (Date of issue): .../ ... /...........
NOi CAp (Place Of ISSU): .....ve e

S6 thj thwe/Sé thé tam tra/Sd thé thwdng tra (Visa/ Temporary Resident Card /Permanent Resident Card No):
.................. Ngay cép (Date of issue): ..../ ...../ ....... Noicép (Place of issue): .................

Dia chilién 1ac (Contact adrESS): ... .uuiii e
Diénthoai (Tel): ...cooovvviii Email: .o
Nguweoi dai dién hop phap (néu c6) (Legal representative (if any)): .............ccoeeeeeeunnn....

Thé CC/CCCD/HC (ID/Citizen ID/ PP NO): .......cvvviiannn, Ngay cép (Date of issue) .../ .... /..........
NOi CAp (Place Of ISSUE): .....ceevvvveeeeeeieeeeeeeee e

Sé thi thwe/Sé thé tam tri/Sé thé thwéng tra (Visa/ Temporary Resident Card /Permanent Resident
(62170 [ \[o) L Ngay cép (Date of issue) : .../ ...... VA Noi cap (Place of issue): ........
Dién thoai (Tel): ....coii Email: ...

(Sau day goi la Bén B) (Hereafter referred to as Party B)
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Hai
sau

bén cung thoa thuén ky két Hop déng tién gvi c6 ky han (“Hop déng”) véi cac diéu khoan nhw
(The two parties agree to enter into this Term Deposit Contract («Contract») under the following terms):

Diéu 1: Diéu khoan gtri tién (Article 1: Deposit terms)

Bén B dbng y gti tién gtri cé ky han tai Bén A theo nhirng diéu khodn va diéu kién dwai day (Party B agrees
to place a term deposit at Party A under the following terms and conditions):

1.

S& ti&N ki (DEPOSIt AMOUNL): ......eee et et e e e e e e,

(BEANG ChT N WOTAS): -

Thoi han gl tién (Term of deposit): ............. thang (months)

Ngay gWi tién (Date of deposit): ...../..../.......... Ngay dén han (Maturity date): ...... Y A
Loai tiéN (CUITENCY): ...vvvveeeeeeeeeeeeeeee (VND/USD)

Lai suat (Interest rate): ............. Y%/nam (%l/p.a)

Phwong thire tra lai (Interest Payment Method): (1 Hang thang (Monthly) [ Hang quy (Quarterly)
[0 Hang 6 thang (Every 6 months) [ Cudi ky (Maturity)

Diéu 2: Phwong thirc tinh 14i (Article 2: Interest calculation method)

1.

2.

Thei han tinh 14i: Pwoc xac dinh tr ngay nhan tién gdri dén hét ngay lién ké trwéc ngay thanh toan hét
khodn tién gt (tinh ngay dau, bé ngay cudi cta thdi han tinh 13i) va thdi diém xac nhan sé dw dé tinh
|4 14 cudi mdi ngay trong thdi han tinh 14i. (The interest calculation period shall commence on the date
the deposit is received and end on the day immediately preceding the full repayment date of the deposit,
on the basis that the first day is included and the last day is excluded. The balance for interest calculation
shall be determined at the end of each day during such period.)

Cobng thirc tinh lai/Interest Calculation Formula:

) Sé tién x L&i suat (%/nam) x Sé ngay thuc gl
Tién lai =

365

Interest = Principal x Interest Rate (% per annum) x Actual Number of Days / 365

Diéu 3: Phwong thirc giri tién va thanh toan géc lai (Article 3: Receipt of the deposit and payment)

1.

1.1

Phwong thirc gt tién (Method of Deposit)

Vao ngay gl tién, Bén B déng y dé Bén A trich sb tién néu tai khodn 1 Diéu 1 tir tai khoan thanh toan
cta Bé&n B mé& tai Bé&n A dé thuc hién gl tién theo Hop ddng nay. Théng tin tai khodn ctia Bén B nhw
sau: (On the date of deposit, Party B agrees to allow Party A to automatically deduct the amount
mentioned at Clause 1, Article 1 from Party B's current account opened at Party A to deposit according
to this contract. Party B’s account information:)

Cha tai khoan (Account holder): ...t S tai khodn (Account NO.): .....ooeevvvvneeeennn.

M@ tai: Ngan hang TMCP Phwong Béng (Opened at: Orient Commercial Joint Stock Bank) — Chi
nhanh/Phong giao dich (Branch/ Transaction OffiCe) ............cccvvvriiiiiiiiiii e

GPTK&DT_MBO01_26

2/8
Héi s& chinh: Tda nha The Hallmark, 15 Tran Bach Bang, P. An Khanh, TP. H Chi Minh L. 1900 1846 @ www.ocb.com.vn



1.2. Hai Bén xac nhan rang, trach nhiém cta Bén A dbi véi Bén B theo quy dinh tai Hop déng nay sé chi
phét sinh ké t ngay Bén A nhan dwoc day du sé tién glvi ciia Bén B theo quy dinh tai Hop ddng nay.
(The two Parties confirm that Party A's liability to Party B as stipulated in this Contract will only arise
from the date Party A receives the full deposit amount of Party B as stipulated in this Contract).

2. Phwong thirc thanh toan gbc va lai (Method of Payment of Principal and Interest)

2.1. Vao ngay dén han, khoan tién gbc va 1ai dwoc chi trd theo phwong thirc: (On the maturity date, Party
A and Party B agree to):

O Khéng tai tuc Hop déng, toan bd sé tién géc va lai sé dwoc Bén A tw dong chuyén vao tai khoan
thanh toan cia Bén B néu tai Khoan 1 Diéu nay (No automatic renewal, the full principal and interest
shall be automatically transferred by Party A to Party B’s current account specified in Clause 1 of this
Article).

O Tw ddng tai tuc déi véi khoan tién gbc, con khoan tién 13i sé& dwoc chuyén vao tai khodn thanh toan
cta Bén B quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay. Viéc tw dong tai tuc sé dwoc thwe hién lién tuc va khong
gi&i han sé 1an (Automatic renewal the principal; the interest shall be transferred into Party B’s current
account specified in Clause 1 of this Article. Such automatic renewal shall continue consecutively
without limitation on the number of renewals).

O Tw déng tai tuc doéi véi toan bd goéc va lai, khoan tién 13i sé dwoc nhap chung véi tién gbc va tai
tuc thém mét ky han bang ky han gri ban dau. Viéc tw dong tai tuc sé& dwoc thwe hién lién tuc va
khéng gi¢i han sé l1an (Automatic renewal of the full principal and accrued interest, whereby the earned
interest is capitalized and added to the principal, and the total amount is rolled over for an additional
term equal to the original deposit tenor. Such automatic renewal shall continue consecutively without
limitation on the number of renewals).

2.2. Truéng hop ngay dén han tién glri co ky han roi vao ngay nghi, I&, ngay ma Bén A khéng mé clra
lam viéc thi ngay dén han cta tién gtri c6 ky han sé 1a ngay lam viéc tiép theo lién ké sau ngay nghi,
I&, ngay khéng mé& ctra lam viéc dé (In the event that the maturity date of a term deposit falls on a
weekend, public holiday, or other non-business day as prescribed by the Bank, such maturity date
shall be deemed to fall on the immediately succeeding business day).

2.3. Trwong hop Bén B la ca nhan nwdc ngoai la nguwdi cw tra, nguwdi khdng cw tra co thoi han cw tra tai
Viét Nam tir 06 (s&u) thang tré 1én, co thda thuan tai tuc tién gbc hodc toan bd gbc va 18 ma thdi han
gWi tién sau khi tai tuc/ kéo dai vot qué thdi han hiéu lwc con lai cta gidy t& xac minh théng tin ca
nhan cta Bén B, thi tai ngay dén han khoan tién, Bén A sé& chuyén toan b tién gbc va Iai phat sinh
(néu cA) vao tai khoan thanh toan Bén B quy dinh tai Khoan 1 Diéu nay (In the event that Party B is a
foreign individual, whether resident or non-resident, having a permitted duration of stay in Vietnam of
six (06) months or more, and there is an agreement for automatic renewal of principal or of both
principal and interest, but the deposit term after such renewal/extension exceeds the remaining validity
of Party B’s identification documents, then on the maturity date, Party A shall transfer the entire
principal and accrued interest (if any) to Party B’s payment account as specified in Clause 1 of this
Article).

Diéu 4: Chi tra khoan tién gtri trwéc han (Article 4: Premature withdrawal)
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2.1
2.2

2.3.

Tét toan trwdc han (Premature withdrawal): Bén B dwoc huwdng |ai suat khong ky han thap nhét theo
quy dinh cha Bén A &p dung déi véi dbi twong khach hang va loai déng tién da glvi twong (ng tai thei
diém tat toan tién gri trwéc han (Party B shall be entitled to the lowest demand deposit interest rate
prescribed by Party A for the relevant currency at the time of early termination of the term deposit).

Déi vai rat trwde han mot phan tién glvi /In the case of partial early withdrawal of the term deposit.
Chi &p dung loai tién Viét Nam déng/ Applies only to Vietnamese dong (VND).

Bén B phai duy tri sé6 dw gbc cla khodn tién glri c6 ky han ti thiéu 1a 100.000 VND/ Party B shall
maintain a minimum outstanding principal balance of VND 100,000 for the term deposit.

Déi v&i phan gbc rut trwdc han, Bén B dwoc hwdng mire 1ai suét tdi da badng mdre 1ai suét khong ky
han thap nhét cia OCB dbi twong khach hang va loai dong tién da glvi twong (rng tai thoi diém rat
trwéc han mot phan tién glri. Mre 1ai suat &p dung cu thé trong trwéng hop nay dwoc xac dinh theo
thdng bao ctia OCB trong tirng thoi ky va dwoc niém yét tai website http://www.ocb.com.vn. Déi véi
phan tién g&ri con lai duy tri dén ngay dén han, khach hang dwoc hwéng mirc 1ai sut da théa thuan
tai Hop déng tién g/ hodc théa thuan stra déi bd sung HDTG (néu co) (In the event of partial
withdrawal of the deposit, the applicable interest rate shall not exceed the lowest non-term deposit
interest rate offered by OCB to individual customers for the corresponding currency at the time of such
partial early withdrawal. Such withdrawal or settlement shall also be subject to OCB’s regulations on
early withdrawal of deposits as applicable from time to time. For the remaining deposit amount
maintained until the Maturity Date, the Customer shall receive the interest rate agreed under the Term
Deposit Contract and/or Amendment and Supplement to Term Deposit Contract (if any)).

Phi rat tién gri trwéc han dwoc thu theo Biéu phi do Bén A quy dinh tirng thdi ky va dwoc niém yét
tai céng théng tin dién tlr cia OCB (website http://www.ocb.com.vn) (Fees for early withdrawal of
deposits shall be collected according to the Fee Schedule prescribed by Party A from time to time and
published on OCB's official website).

Diéu 5: Quyén va nghia vu Bén B (Article 5: Rights and obligations of Party B)

1.

11

1.2

13

Quyeén cla Bén B (Party B shall have the following rights):

Puoc hwéng lai tién gvi theo 3i suét thda thuan véi Bén A trong Hop Déng nay ké tir ngay Bén A
nhan dwoc Sé tién givi tir Bén B (To be entitled to interest on the deposit at the interest rate agreed
with Party A in this Contract from the date on which Party A actually receives the deposit amount from
Party B).

Puoc yéu ciu Bén A thanh toan day da va dung han céac khoan i, gbc dén han theo quy dinh tai
Hop déng nay (To request Party A to pay the principal and accrued interest in full and on time in
accordance with this Contract).

Puoc quyén thda thuan 01 (mét) tai khoan thanh todn mé tai OCB khéac tai khodn thanh toan néu tai
Khoan 1 Diéu 3 dé nhan lai/ gbc khi tai khoan thanh toan nay bi déng, tam dirng giao dich va cac
trwong hop thay déi tinh trang tai khoan thanh toan, tr» triedrng hop tai khoan thanh toan bi phong téa
theo quyét dinh clia co quan nha nwéc c6 thAm quyén thi Bén B khong cé quyén yéu cau thay déi tai
khodn thanh toéan nhan gbc/Iai néu tai Khoan 1 Piéu 3 (To designate 01 (one) current account at OCB
other than the one specified in Clause 1, Article 3 to receive interest/principal when the latter is closed,
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1.4.

2.2.

2.3.

temporarily locked and has its account status changed, except for the case where the current account
is blocked by a decision of the competent State authority, then Party B may not request to change its
current account to receive the principal/interest specified in Clause 1 of Article 3).

Céc quyén khac theo quy dinh tai Hop ddng nay va cac van ban thda thuan khac gitra cac Bén va quy
dinh cta phap luat lién quan (Other rights stipulated by this Contract and other agreement documents
between the parties and in accordance with applicable laws and regulations).

Nghia vu cua Bén B (Party B shall have the following obligations):

. Cam két rang sé tién gtvi tai Hop ddng nay cé ngudn gbc hop phap, chiu trach nhiém vé tinh hop

phép va cac van dé lien quan khac dén ngudn gbc Sé tién givi va viéc nguoi dai dién hop phap cla
Bén B (néu co) ky két Hop dong nay véi Bén A, dugc hiéu la da cé day du sw chap thuan tlr Bén B
(Undertakes that the deposit sum is of legitimate origin, to be responsible for legitimacy and other
issues in connection with the origin of the Deposit amount and under Party B’s ownership according
to the law. The fact that Party B’s legal representative signs this Contract (if any) with Party A shall be
deemed as fully consented by Party B).

Ngoai cac théa thuan tai Hop ddng nay, Bén B c6 nghia vu tuan tha cac quy dinh, hwéng dan dwoc
ban hanh trong tirng thédi ky ctia B&n A ma khong trai véi Hop dong nay va quy dinh phap luat khi
thwe hién cac tha tuc givi tién (Apart from agreements herein, Party B shall comply with regulations
and guidelines issued from time to time by Party A not contrary to this Contract and provisions of the
law when conducting procedures on depositing).

Céac nghia vu khac theo quy dinh tai Hop Ddng nay va theo phap luat Viét Nam (To have other
obligations as stipulated in this Contract and by the Viethamese law).

Diéu 6: Quyén va Nghia vu ciia Bén A (Article 6: Rights and Obligations of Party A)

1.

1.1

1.2

13.

Quyén clia Bén A (Party A shall have the following rights):

Khong chiu trach nhiém vé viéc xac dinh tinh hop phap va cac van dé lién quan khac dén nguén gbc
Sé tién gri ctia Bén B guri tai Bén A (To take no responsibility for determining the legitimacy and other
matters relating to the origin of Party B's deposit to Party A).

Puoc quyén s dung sb dw cla Hop ddng nay dé bu trir cac khodn phai tré ctia Bén B déi véi Bén A
theo (To apply the balance of this Contract to offset any payable amounts of Party B to Party A
according to):

Bat ky théa thuan mé, s dung tai khodn thanh toan nao clia Bén B tai Bén A; va/hoac (Any agreement
to open and use any current account of Party B at Party A; and/or)

Bét ky théa thuan cép tin dung gitra Bén A va Bén B; va/hoac (Any credit agreement between Party A
and Party B; and/or)

Bét ky thda thuan nao khac gitra Bén A va Bén B (Any other agreements between Party A and Party
B).

Puwoc quyén yéu cau Bén B thwc hién cac trinh tw, thd tuc lién quan dén viéc gli tién theo quy dinh
dwoc ban hanh trong tirng théi ky ctia Bén A ma khéng trai véi Hop déng nay va khéng trai quy dinh
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1.4.

15.

2.2.

2.3.

phép luat. (To request Party B to conduct procedures, processes on deposit in accordance with
regulations issued from time to time by Party A which are not contrary to this Contract and the law).

Trwdng hop vao ngay dén han ma tai khoan thanh toan ctia Bén B dé nhan chi tra tién gtvi theo théa
thuan tai Hop déng nay khéng con tén tai hodc bi han ché/ khéng thé ghi c6 (tam dirng giao dich,
dong,..) ma Bén B chwa cung cép Tai khoan thanh toan khac theo quy dinh ctia OCB dé nhan chi tra
tién glri va cac bén khong co thda thuan tai tuc Hop déng, Bén A dwoc quyén tat toan Hop déng nay
va chuyén sb tién gti vao tai khoan gitr hd chd thanh toan cta Bén A va sé tién nay khong dwoc
hwéng lai suat(In case on the maturity date, Party B's current account to receive the deposit payment
according to this Contract no longer exists or is restricted/ unable to be credited (including but not
limited to being frozen or closed) but Party B does not designate another current account in
accordance with OCB’s regulations to receive deposit payment and the two parties have no agreement
to roll-over the Contract, Party A has the right to finally settle this Contract and transfer the deposit
amount to Party A’s pending account and the deposit amount will not earn interest).

Céc quyén khac theo quy dinh tai Hop ddng nay va cac van ban thda thuan khac gitra cac Bén va quy
dinh cta phap luat lién quan (To have other rights as prescribed in this Contract and other agreements
between the Parties and relevant laws).

Nghia vu ctua Bén A (Party A shall have the following obligations):

. Thanh toan day du, dung han Sé tién gt (ca gbc, 1ai phat sinh) khi dén han va Iai qua han (néu co)

cho Bén B theo quy dinh tai Hop Dbng nay (To make full and timely payment of the deposit principal,
accrued interest and overdue interest (if any) to Party B according to this Contract).

Gitr bi mat sb dw tién gri c6 ky han ctia Bé&n B va ddm bao an toan tién gri cho Bén B. Bén A chi
cung cép théng tin vé Hop dong tién gl khi c6 yéu cau cta chinh ban than ngudi glri tién/ddng chii
s& hlru/ngudi giam ho/nguwdi dai dién theo phap luat va/ hoac khi cé van ban cta co quan nha nwéc
c6 thdm quyén va/ hoac theo cac quy dinh ctia phap luat (To keep in confidence the balance of Party
B’s term deposit and ensure safety of the deposit for Party B. Party A may only provide information on
the Deposit Contract upon request of the Depositor/Co-depositor (Co-owner)/Guardian/Legal
Representative and/or upon request in writing of competent State agencies and/or according to
provisions of the law).

C6 céac nghia vu khac theo quy dinh tai Hop Bdng nay va phép luat Viét Nam (To have other obligations
as stipulated in this Contract and by the Vietnamese provisions of the law).

Diéu 7: Cam két cua cac bén (Article 7: Commitments of the Parties)

1.

Hai Bén c6 trach nhiém thwc hién nghiém tic cac diéu khoan da quy dinh trong ban Hop déng nay.
Céc Bén co thé thoa thuan va ky thda thuan stra ddi va bb sung cac diéu khoan cta Hop ddng hoac
cac van ban thda thuan khac lién quan t&i sé tién gl va tién |4 phat sinh tir tién glri va cac ndi dung
khac. Céac phu luc/ théa thuan sira dbi bd sung ctia Hop déng, cac bién ban, cam két, van ban théa
thuan phai co6 chir ky ctia cac Bén va dwoc xem la nhivng bd phan khéng tach réi ctia Hop dong nay
(The two Parties shall strictly abide by provisions of this Contract. The Parties may agree and enter
into appendices to amend and supplement articles, clauses of this Contract or other agreements in
connection with the Deposit and interest thereon, and other contents. Such Contract appendices,
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records, commitments, written agreements must be signed by the Parties and regarded as inseparable
parts of this Contract).

2. Bén B dwoc str dung khoan tién gtri theo Hop déng tién gt nay lam tai sdn ddm bao dé béo ddm cho
nghia vu ctia minh va/hoac nghia vu cta Bén th&r ba (To use the deposit under this Deposit Contract
as collateral /Pledge/ mortgage to secure obligations of Party B and/or a third party).

3. Beén B c6 thé thyc hién chuyén giao quyén s& hiru tién glvi c6 ky han theo cac hinh thirc: (i) tai cac
diém giao dich; hoac (i) thdng qua phwong tién dién t& theo quy dinh ctia Bén A trong tirng thoi ky;
hoac (iii) hinh thirc khac phu hgp quy dinh phap luat va quy dinh cia Bén A (Party B may transfer
ownership of the term deposit by the following methods: (i) at transaction points; or (ii) via electronic
means in accordance with Party A’s regulations from time to time; or (iii) other methods as permitted
by applicable laws and Party A’s regulations).

4. Trwdng hop can tra ciru thdng tin Hop ddng nay qua cac kénh (Party B may access information
relating to this Contract through the following channels), Bén B théng qua:

4.1. Kénh tai quay giao dich ctia Bén A / At Party A's transaction counters.

4.2. Trang théng tin dién tt: théng qua website chinh thirc clia OCB (tai muc “Tiét kiém- Dau tu”) /Website:
via OCB's official website (under the “Savings — Investment” section).

4.3. Tin nhan dién thoai: théng qua viéc dang ky SMS cho Hop déng tién gt nay /Telephone messages:
through the registration of SMS for this Deposit Agreement.

4.4. Qua cac kénh khac theo quy dinh ctia Bén A trong tirng thoi ky /Other channels as required by Party
A.

5.  Trwong hop Hop déng tién glri nay khéng con nguyén ven, nhau néat, rach hodc méat, Bén B phai
théng bao ngay khi phat hién cho Bén A tai bat ky diém giao dich nao ctia Bén A. Viéc thanh toan Hop
ddng tién glri bAo méat nay chi dwoc thwe hién tai don vi phat hanh Hop déng tién givi (In the event
that this Deposit Agreement is no longer intact, is crumpled, torn, or lost, Party B shall promptly notify
Party A at any transaction office upon becoming aware of such loss or damage. Payment of a reported
lost Deposit Contract shall only be made at the issuing branch).

6. Trong trwong hop Bén B khdng théng b&o, Bén B hoan toan chiu trach nhiém dbi nhivng thiét hai phat
sinh va Bén A c6 quyén tir chdi thwc hién giao dich va khéng phéi chiu bat ky trach nhiém nao lién
quan t&i giao dich tién gtri c6 ky han nay (In case Party B fails to notify Party A, Party B shall be fully
responsible for any losses incurred and Party A may refuse to perform the transaction and assume no
responsibility in connection with this term deposit transaction).

7. Moi tranh chap phat sinh trong qua trinh thuwc hién Hop Béng, trwéc hét sé duwoc hai bén ban bac giai
quyét, thwong lwong trén tinh than hop tac. Trong trwdng hop khéng tw gidi quyét dwoc hodc khdng
mudn/ khéng thé giai quyét bang thwong lwgng, mét trong cac bén cé thé dwa tranh chap ra giai quyét
tai Toa an c6 thAm quyén cda Viét Nam theo quy dinh ca phap luat Viét Nam (Any dispute arising in
the course of Contract performance shall first be discussed and settled by the two parties in the spirit
of cooperation. In the event of failure or unwillingness/impossibility to settle through negotiation, either
party may refer the dispute to the Vietnamese court of competent jurisdiction for judgment in
accordance with the Vietnamese law).
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Diéu 8: Hiéu lwc cua Hop dong (Article 8: Effectiveness of the Contract)

8.1

a.

b.

C.

8.2.

a.

b.
8.3.

Hop déng c6 hiéu lwc ké tr Ngay gii tién va Bén A nhan duwoc day da sb tién glri theo quy dinh tai
khoan 1 Piéu 1 Hop ddng nay cho dén khi (This Contract takes effect from the date of deposit and
upon Party A’s receipt of the full Deposit amount specified in Clause 1, Article 1 of this Contract until):

Céc Bén hoan tat toan bd cac nghia vu phét sinh theo Hop ddng nay hodc /The Parties have fulfilled

all their obligations arising under this Contract.

Cac Bén dbng y bang van ban vé viéc chadm dut Hop ddng nay trwdc thoi han hodc /The Parties

agree in writing on termination of the Contract prior to maturity.

Cac trwdng hop khac theo quy dinh cta phéap luat/ Other cases according to provisions of the law.
Céc van dé khong duoc quy dinh trong Hop déng nay sé dwoc thwe hién theo (Issues not specified
in this Contract shall be implemented in accordance with):

Diéu khoan, diéu kién mé& va st dung san pham Tién gri c6 ky han &p dung cho khach hang ca
nhan tai OCB (Pay la mét phan khong tach roi ciia hop dong nay va dwoc niém yét cong khai trén
website www.och.com.vn); KH cam két da dwoc OCB huéng dan tra cteu ban Diéu khoan diéu kién
nay tai website www.ocb.com.vn va (Terms and Conditions for the Issuance and Use of Term
Deposit Transaction Products Applicable to Individual Customers at OCB (This is an integral part of
this contract publicly by OCB on the website: www.ocb.com.vn); The Customer acknowledges and
confirms that OCB has instructed the Customer on how to access and review such Terms and
Conditions on the website and)
Quy dinh ctia phap luat/ Provisions of the law.
Hop ddng nay dwoc lap thanh 02 (hai) ban song ngir bang tiéng Anh va tiéng Viét, mbi bén gitr 01
(mot) ban co gia tri phap ly nhw nhau. Trong trwdng hop c6 mau thuan gitra néi dung tiéng Anh va
ndi dung tiéng Viét thi ndi dung Tiéng Viét co gia tri wu tién ap dung/This Contract is made in 02 (two)
copies, each party keeps 01 (one) copy of equal validity. In case there is discrepancy between the two
versions, the Vietnamese version shall prevail.

DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
FOR AND ON BEHALF OF PARTY A FOR AND ON BEHALF OF PARTY B

Bén B da doc va déng y cac ndi dung tai hop dong
nay va théa thuan, diéu kién, diéu khoan chung vé
hop déng tién giri ma Bén A da cung cap (Party B
confirms that it has read, understood and agreed to all
terms and conditions of this Contract and the general
terms and conditions governing term deposits
provided by Party A.)
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